
 

 

 

 

 

Justice for Kang Tae-woon 

Kang Tae-Woon was arrested on 15 August 2003 under the accusation of “collecting and delive-

ring national secrets to North-Korea”. Kang had visited Japan several times to meet his wife’s 

nephew, who is a member of Jochongryeon, which is considered by the South-Korean government 

as a pro North-Korean association. He was sentenced to six years of imprisonment and a fine 27.9 

million won. On 15 August 2005 the detention was reduced to four years. Kang is 75 years old and 

suffers from a heart ailment. 

Amnesty International considers him as a prisoner of conscience, because he has exercised his 

right of freedom of expression in a non-violent manner without endangering the national security of 

South-Korea.  

Therefore we ask the ministry of Justice of South-Korea, to release Kang Tae-Woon 

immediately and unconditionally. 

The signatories are of the same opinion: 

 
Kang Tae-Woon wurde am 15. August 2003 unter der Anklage „Nationale Geheimnisse gesammelt und an Nordkorea 

weitergegeben zu haben“ verhaftet. Kang hatte mehrere Male Japan besucht, um seinen Neffen zu treffen, der ein 

Mitglied von Jochongryeon ist, die von Südkorea als pro-nordkoreanisch eingestuft wird. Er wurde zu sechs Jahren Haft 

und 27.9 Mill. Won Zahlung verurteilt. Am 15. August 2005 wurde die Haft auf vier Jahren verkürzt. Kang ist 75 Jahre 

alt und leidet an einer Herzkrankheit. Amnesty International hält ihn für einen politschen Gefangenen, weil er sein 

Recht aus freie Meinungsäußerung ausgeübt hat ohne die nationale Sicherheit von Südkorea zu gefährden.  

Daher fordern wir das Justizministerium von Südkorea auf, Kang Tae-Woon sofort und ohne Auflagen frei zu 

lassen. 

Die Unterzeichner schließen sich dieser Forderung an: 
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